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    Посветена на двама ви.


    С риск да прозвучи неуместно лековато–


    крайно време беше и никой не го заслужава повече


    от вас двамата.

  


  
    

    

    


    Благодарности


    

    


    С огромна благодарност към читателите на „Братството на черния кинжал“ и поздрав към Съкилийничките!


    Страшно съм задължена за цялата подкрепа и напътствия на: Стивън Акселрод, Кара Уелш, Клеър Зайън и Лесли Гелбман. Благодаря също така и на всички в „НАЛ“– тези книги наистина са плод на колективни усилия.


    Благодаря на всичките ни модератори за всичко, което правите, продиктувано от доброто ви сърце!


    С обич към отбор „Уод“– вие си знаете кои сте. Това просто не можеше да се случи без вас.


    Нищо от това не би било възможно без: любящия ми съпруг, който ме съветва, грижи се за мен и ми дава идеи; прекрасната ми майка, която ме е дарила с толкова обич, че никога не бих могла да ѝ се отплатя; семейството ми и скъпите ми приятели.


    О, и на по-добрата половина от Райтър Дог, разбира се.

  


  
    


    


    


    


    Речник на термините


    

    


     аструкс нотрум – Личен телохранител, който се назначава с указ от краля.


    


    атендантки – Избраници, служещи като лични помощнички на Скрайб Върджин.


    


    Братството на черния кинжал – Отлично тренирани вампири воини, които защитават вида си от Обществото на лесърите. В резултат на селекция в рамките на расата братята притежават огромна физическа и психическа устойчивост, както и способността за бързо оздравяване. Повечето от тях не са кръвни братя, приемат се официално в Братството по предложение на членовете му. Агресивни, самоуверени и потайни по природа, те съществуват отделно от цивилните вампири и рядко контактуват с представители на другите класи, освен когато трябва да се хранят. За тях се разказват легенди и са на особена почит в света на вампирите. Може да бъдат убити само при много тежко нараняване, например ако получат огнестрелна рана или бъдат прободени в сърцето.


    


    вампир – Вид, различен от хомо сапиенс. Вампирите трябва да пият кръвта на противоположния пол, за да живеят. Човешката кръв им помага да оцелеят, но силата им скоро се изчерпва. След преобразяването си, което настъпва към двайсет и петата им година, те не могат да излизат на слънчева светлина и трябва редовно да пият кръв. Вампирите не могат да „превръщат“ човешки същества във вампири чрез ухапване или преливане на кръв, но могат да създадат поколение при връзка с човек, което се случва рядко. Вампирите притежават способността да се дематериализират по желание, но трябва да са спокойни и концентрирани и не трябва да носят нищо тежко със себе си. Могат да изтриват спомените на хората, докато са в краткотрайната им памет. Някои вампири са в състояние да четат мисли. Продължителността на живота им е повече от хиляда години, понякога живеят дори по-дълго.


    


    глимера – Основното ядро на аристокрацията, което може да се сравни, грубо и само донякъде, с английското кралско семейство.


    Гробницата – Свещената гробница на Братството на черния кинжал. Използва се като място за ритуали и хранилище за керамичните урни на лесърите. Ритуалите включват въвеждане в Братството, погребения и дисциплинарни наказания на братята. Никой не може да влиза в нея, освен членовете на Братството, Скрайб Върджин и кандидатите за членство на Братството.


    


    двуборство – Конфликт между двама мъжки вампири, които се съревновават за правото да бъдат избрани за съпруг.


    


    доген – Член на класата на прислужниците в света на вампирите. Догените имат стари, консервативни традиции в обслужването на по-високопоставените от тях и спазват строг етикет по отношение на облеклото и поведението си. Могат да излизат през деня, но остаряват сравнително бързо. Продължителността на живота им е около петстотин години.


    


    Дънд – Ад.


    


    екзиле дубле – Лошият или прокълнатият близнак; този, който е роден втори.


    


    ерос – Избраници, обучени в изкуството на любовта.


    


    Избраници – Жени вампири, обучени да служат на Скрайб Върджин. Представителки на аристокрацията, въпреки че са се отдали по-скоро на духовен, отколкото на светски живот. Почти не общуват с мъжете вампири, но могат да се отдават на воините по нареждане на Скрайб Върджин, за да се размножава кастата им. Имат способност­та да предсказват бъдещето. В миналото са задоволявали нуждите от кръв на членовете на Братството, но братята са изоставили тази практика.


    


    изолация – Статут, налаган от краля на жена вампир, в резултат на молба до него, отправена от семейството на въпросната жена вампир. Поставя я под попечителство и тя трябва да се подчинява безпрекословно на своя попечител, който обикновено е най-възрастният мъж в семейството. В този случай нейният попечител има законното право да определя всички аспекти на живота ѝ и да ограничи контактите ѝ със света – всички или само някои от тях.


    


    крих – Знак в Древния език, символизиращ достойна смърт.


    


    кръвен роб – Вампир от мъжки или женски пол, принуден да задоволява нуждите от кръв на друг вампир. Практиката да се държат кръвни роби почти е изчезнала, макар и да не е обявена за незаконна.


    


    леаж – Уважително обръщение на сексуално подчинена личност към нейния или неговия доминант.


    


    ленихан– Митичен звяр, прочут със сексуалната си мощ. В съвременния жаргон се използва за мъж с необикновен размер и сексуална издръжливост.


    


    лесър – Човек без душа, който преследва и унищожава вампирите, член на Обществото на лесърите. За да бъде убит, лесърът трябва да бъде прободен в гърдите, иначе е безсмъртен. Лесърите не се хранят, не пият нищо и са импотентни. След време косата, кожата и ирисите им губят пигментацията си, докато станат руси, без капка цвят на лицето и с бледи очи. Излъчват миризма на бебешка пудра. След като бъдат въведени в Обществото от Омега, всеки от тях получава керамична урна, в която е поставено сърцето му, след като е било извадено.


    


    лийдайър – Могъща и влиятелна личност.


    


    лийлан – Гальовна, ласкава дума, която може да се преведе като „любим“, „любима“.


    


    лис – Инструмент за мъчения.


    


    люлен – Подарък, дар.


    


    мамен – Майка. Използва се едновременно като съществително нарицателно и като обръщение, показващо обич и привързаност.


    


    мис – Прикриване на местности или предмети; създаване на илюзорно поле.


    


    нала (ж.р.) или налум (м.р.) – Дума, която показва силни чувства. Означава „любима“ или „любим“.


    


    Небитието – Царство, където времето не съществува. Там мъртвите отново се събират с близките си и преминават във вечността.


    


    Обществото на лесърите – Орден на убийци, създаден от Омега за унищожаване на расата на вампирите.


    Омега – Зло мистично същество, чиято цел е унищожението на вампирите поради ненавистта му към Скрайб Върджин. Живее в свят извън времето и притежава огромна власт, но не и съзидателна сила.


    


    период на нужда – Период, през който жената вампир е фертилна и който обикновено продължава два дни. През този период жената изпитва силно сексуално желание. Той настъпва около пет години след преобразяването на жената и след това се повтаря през десет години. Всички мъжки вампири реагират, ако са край жена вампир в период на нужда. Този период може да бъде опасен, конкуриращите се мъже влизат в конфликт и се бият помежду си, особено ако жената няма партньор.


    


    пирокант – Понятие за обозначаване на слабото място на вампира, неговата ахилесова пета. Тази слабост може да бъде вътрешна, нап­ример пристрастяване, или външна, например обичан човек.


    


    попечител – Настойник на непълнолетен индивид. Има различни степени попечители, като най-мощните са назначените за такива на жени вампири в изолация.


    


    преобразяване – Критичен момент в живота на вампирите, когато влизат в зрелост. От този момент нататък те трябва да пият кръв от противоположния пол, за да живеят, и не могат да понасят слънчевата светлина. Обикновено настъпва към средата на двайсет­те години на индивида. Някои вампири не оцеляват след преобразяването, особено мъжките. Преди преобразяването си вампирите са физически слаби, в сексуално отношение са неактивни и неотзивчиви и не могат да се дематериализират.


    


    претранс – Вампир от времето преди неговото преобразяване.


    


    принцепс – Най-високото стъпало на вампирската аристокрация, по-висши по ранг са само членовете на Първото семейство и Избраниците на Скрайб Върджин. Титлата се получава по рождение, тя не се дава.


    


    Първото семейство – Кралят и кралицата на вампирите, както и техните деца, ако имат такива.


    


    райт – Ритуал, чрез който се удовлетворява нечия накърнена чест. Ако извършването му бъде прието от двете страни, оскърбеният избира оръжието и нанася удар на оскърбителя, който го приема, без да се защитава.


    разплата – Акт на смъртно отмъщение, извършвано обикновено от мъжки вампир заради своята възлюбена.


    


    ралман – Спасител.


    


    симпат – Един от подвидовете във вампирската раса, който се характеризира със способността и желанието да манипулира чувствата на другите (с цел обмен на енергия). През различни исторически периоди те са били подлагани на неправди и гонения, а в определени такива дори са били подложени на изтребление от страна на вампирите. Вече са почти на изчезване.


    


    Скрайб Върджин – Мистична сила, тя е съветник на краля, пази архивите на вампирите и раздава привилегии. Съществува в свят извън времето и притежава огромна власт. Била е способна на един-единствен съзидателен акт, който е използвала, за да създаде вампирите.


    


    тали – Дума, която показва добри и нежни чувства и може свободно да се преведе като „мила“ или „скъпа“.


    


    трейнър – Дума, която се използва между двама мъже. Може да се преведе свободно като „многообичан приятел“.


    


    уокър – Индивид, върнал се в царството на живите от Небитието. Към тях се отнасят с огромно уважение, почитани са заради мъките, които са преживели.


    


    уорд – Еквивалент на кръстник или кръстница на определен индивид.


    


    хелрен – Вампир от мъжки пол, бракосъчетан с жена вампир. Мъжете вампири могат да имат брак с повече от една жена.


    


    хислоп – Термин, обозначаващ моментна грешка, в резултат на която настъпва повреда или отнемане на моторизирано превозно средство; например забравяне на ключовете в колата, паркирана пред дома, довело до това, тя да бъде открадната от неизвестни извършители, би могло да се нарече хислоп.


    


    шелан – Вампир от женски пол, бракосъчетана с мъжки. Женските вампири обикновено имат само по един партньор, защото мъжките вампири строго охраняват своята територия.


    


    


    


    

  


  
    Пролог


    


    


    


    Куин, син на Лохстронг, влезе в къщата на семейството си през величествения главен вход. В мига, в който прекрачи прага, миризмата на мястото изпълни ноздрите му. Почистващ препарат с дъх на лимон. Восъчни свещи. Свежи цветя от градината, които догенът сменяше всеки ден. Парфюм– на майка му. Одеколон– на баща му и брат му. Канелена дъвка– на сестра му.


    Ако компанията „Глейд“ някога създадеше такъв ароматизатор за въздух, той би се наричал нещо от рода на „Моравата на старото богатство“ или „Изгрев над тлъста банкова сметка“.


    Или пък вечният шлагер– „Ние чисто и просто ви превъзхождаме“.


    Откъм трапезарията долетяха далечни гласове, гласните– овални като шлифовани брилянти, провлачените съгласни– гладки и дълги като сатенени панделки.


    – О, Лили, изглежда много вкусно, благодаря ти– каза майка му на прислужницата.– Но е твърде много за мен. И не сипвай толкова на Соланж. Започнала е да напълнява.


    А, да– вечните диети на майка му, натрапени на следващото поколение– от жените от глимерата се очакваше едва ли не да станат невидими, щом застанат в профил– всяка щръкнала ключица, изпита буза и кокалеста ръка се възприемаха като извратен почетен медал.


    Сякаш да приличаш на ръжен, бе в състояние да те направи по-добър човек.


    И да не дава Скрайб Върджин дъщеря ти да има здрав вид.


    – А, да, благодаря ти, Лилит– рече баща му с равен глас.– Допълнително за мен, ако обичаш.


    Куин затвори очи и се опита да склони тялото си да пристъпи напред. Първо единия крак, после другия. Не беше чак толкова трудно.


    Чисто новите му кецове на „Ед Харди“* показаха среден пръст на това предложение. Разбира се, в много отношения да влезе в тази трапезария беше, като да се появи в центъра на вражески лагер.


    Остави спортния си сак да тупне на земята. Няколкото дни в дома на Блей, най-добрият му приятел, му се бяха отразили добре, почивка от задушаващата атмосфера на тази къща. За съжаление, да се прибере, бе толкова гадно, че почти обезсмисляше, че изобщо се бе махнал за известно време.


    О, това беше направо нелепо! Не можеше просто да стои тук като някакъв неодушевен предмет.


    Обърна се към стената и се приведе към античното огледало с човешки ръст, което висеше точно до вратата. Толкова удобно. И напълно отговарящо на нуждата на аристокрацията да изглежда добре. По този начин посетителите можеха да си оправят прическата и тоалета, докато икономът поемаше палтата и шапките им.


    Лицето на младия претранс, което се взря в него от огледалото, беше изтъкано от приятни черти, волева брадичка и устни, които (принуден бе да признае) още отсега изглеждаха така, сякаш когато той пораснеше още малко, щяха да са в състояние да нанесат сериозни поражения при допир с гола кожа. А може и само да си мечтаеше да е така. Прическата му беше в стил Влад Цепеш с щръкналите право нагоре кичури. Вратът му беше опасан с верига за колело… и то не купена от някой моден магазин, а доскоро задвижвала колелото му с дванайсет скорости.


    С две думи– приличаше на крадец, който бе проникнал в къщата с взлом и се канеше да я претършува за сребро, бижута и преносими електронни уреди.


    Иронията идваше от това, че всичките тези готик простотии не бяха истинският трън в очите на семейството му, когато ставаше въпрос за външния му вид. Всъщност той можеше да се съблече чисто гол, да увеси лампа от задника си и да обиколи първия етаж тичешком, трошейки с бейзболна бухалка всеки предмет на изкуството и антика, покрай които минеше, и пак не би могъл да вбеси родителите си толкова, колкото ги подлудяваше истинският проблем.


    Ставаше въпрос за очите му.


    Едното синьо. Другото зелено.


    Опа! Ама че излагация от негова страна.


    Глимерата не харесваше дефектите. Нито по порцелановите си съдове, нито в розовите си градини. Нито върху тапетите, килимите и кухненските си плотове. Нито по коприната на бельото си, вълната на пуловерите или шифона на роклите си.


    И за нищо на света– у децата си.


    Сестра му беше приемлива… е, с изключение на „дребния проблем с теглото“, който всъщност не съществуваше, и лекото фъфлене, което преобразяването ѝ не беше излекувало… а, да– и факта, че беше наследила характера на майка им. А това нищо не можеше да оправи. Брат му, от друга страна, беше същинска шибана звезда– физически съвършеният първороден син, готов да продължи рода, като се възпроизведе в един изключително изискан акт, без помен от стенания и пот, и с участието на жена, избрана за него от семейството му.


    По дяволите, приемателката на спермата на брат му вече беше подбрана и той щеше да се обвърже с нея веднага щом преминеше през преобразяването си.


    – Как се чувстваш, синко?– попита баща му колебливо.


    – Уморен, сър– отвърна плътен глас.– Ала това ще помогне.


    Ледени тръпки замаршируваха по гърба на Куин. Това изобщо не звучеше като брат му. Гласът беше твърде басов. Твърде мъжествен. Твърде…


    Майчице, беше преминал през преобразяването си!


    Сега вече кецовете на Куин решиха да го послушат и го понесоха напред, докато вече можеше да надзърне в трапезарията. Баща му бе на мястото си начело на масата– съвсем в реда на нещата. Майка му бе на мястото си в другия край на масата, срещу летящата врата на кухнята– също както си му беше редът. Сестра му седеше с гръб към вратата и само дето не ближеше златния бордюр на чинията си от глад. Отново– както винаги.


    Обаче мъжът, обърнат с гръб към Куин, не беше част от обичайния ред.


    Лукас беше два пъти по-едър, отколкото бе, когато един доген дойде при Куин и му каза да си събере нещата и да отиде у Блей.


    Е, това обясняваше ваканцийката. Куин беше предположил, че баща му най-сетне е омекнал и е отстъпил на молбата, отправена му от Куин преди седмици. Нищо такова– просто бе искал да разкара Куин от къщата, защото беше ударил часът за трансформацията на златното момче на семейството.


    Дали брат му беше оправил мадамата? И коя бяха използвали за кръв…


    Баща му, който никога не си беше падал по демонстрациите на чувства, се пресегна и неловко потупа Лукас по ръката.


    – Толкова се гордеем с теб. Изглеждаш… съвършено.


    – Така е– обади се майката на Куин.– Просто съвършено. Брат ти не изглежда ли съвършено, Соланж?


    – Да, наистина. Съвършено.


    – Имам нещо за теб– каза Лохстронг и като бръкна във вътрешния джоб на спортното си сако, извади черна кадифена кутия с размерите на бейзболна топка.


    Майката на Куин се просълзи и докосна лекичко с кърпичка очите си.


    – Това е за теб, скъпи синко.


    Кутията се плъзна по покривката от бяла дамаска; масивните ръце на брат му трепереха, когато я пое и повдигна капака.


    Дори от фоайето Куин зърна блясъка на злато.


    Всички около масата притихнаха; очевидно занемял, брат му се взираше в пръстена с печат, докато майка му непрекъснато попиваше очите си и дори баща му като че се просълзи. Сестра му пък тайничко задигна една питка от кошничката с хляб.


    – Благодаря, сър– каза Лукас и сложи пръстена на показалеца си.


    – Става ти, нали?– попита Лохстронг.


    – Да, сър. Съвсем по мярка.


    – Значи, носим един и същи размер.


    Естествено, че беше така.


    В този миг баща им извърна поглед, сякаш се надяваше, че движението на очите му ще прогони мъглата, спуснала се над тях заради сълзите.


    И залови Куин да се спотайва пред трапезарията.


    По лицето му пробяга емоция. Не от типа „здрасти, как си“ или „а, чудесно– другият ми син се прибра“. А по-скоро както когато вървиш през тревата и забележиш купчинка кучешки лайна прекалено късно, за да предотвратиш стъпването в тях.


    След това баща му продължи да гледа към останалата част от семейството, без да обръща никакво внимание на Куин.


    Очевидно последното, което Лохстронг искаше, бе този исторически момент да бъде провален… и вероятно именно затова не направи жеста, който предпазваше от уроки. Обикновено всички в къщата го правеха, щом видеха Куин. Не и тази вечер. Татенцето не искаше другите да знаят.


    Куин се върна при спортния си сак, метна го на рамо и пое към стаята си по главното стълбище. По принцип майка му предпочиташе той да използва стълбището за прислугата, но това би означавало да се натрапи на задушевната атмосфера на семейна обич, която се бе възцарила в трапезарията.


    Стаята му беше възможно най-далеч от тези на другите, в най-дясната част на коридора. Куин често се чудеше защо просто не направеха решителната стъпка и не го настаняха при догените… но в такъв случай прислугата сигурно щеше да напусне.


    След като затвори вратата след себе си, Куин пусна багажа си на голия под и приседна на леглото. Докато се взираше в единствения сак, който имаше, си помисли, че няма да е зле да изпере нещата си скоро, тъй като вътре имаше мокър бански костюм.


    Прислужничките отказваха да докосват дрехите му… сякаш злото в него беше полепнало по тъканта на дънките и тениските му. Хубавото бе, че понеже никога не го канеха на официални събития, всичките му дрехи бяха такива, че не се нуждаеха от гладене…


    Даде си сметка, че плаче, едва когато сведе поглед към кецовете си и видя, че върху връзките се мъдрят няколко капки вода.


    Куин никога нямаше да получи пръстен.


    О, по дяволите… това болеше.


    Тъкмо разтъркваше лице с длани, когато телефонът му иззвъня. Извади го от джоба на рокерското си яке и примига няколко пъти, докато очите му се фокусират върху екрана.


    Натисна бутона за разговор, но не каза нищо.


    – Току-що научих– рече Блей от другата страна на линията.– Как си?


    Куин отвори уста, за да изрече един от отговорите, които умът му редеше: „На шибаното седмо небе съм.“ „Поне не съм „дебел“ като сестра ми.“ „Не, не знам дали брат ми се е чукал.“


    Вместо това обаче каза:


    – Разкараха ме от къщата. Не са искали да урочасам преобразяването. И очевидно е подействало, защото той като че ли е преминал през него без проблем.


    Блей изруга тихичко.


    – А и освен това вече носи неговия пръстен. Баща ми му даде… пръстена си.


    Пръстенът с печат, върху който беше изобразен семейният герб, символът, който всички мъжки вампири от добър произход носеха като свидетелство за достойнството на потеклото си.


    – Видях как Лукас си го слага– продължи Куин с чувството, че взема остър нож и го прокарва от вътрешната страна на ръката си.– Пасна му съвършено. Изглеждаше страхотно. Е, да де… знаеш… как би могло да не е така…


    И тогава се разрева.


    С глас.


    Ужасната истина бе, че под цялата тази фасада, с която уж показваше среден пръст на всички, той искаше семейството му да го обича. Колкото и превзета да беше сестра му, какъвто и зубър да беше брат му, колкото и резервирани да бяха родителите му, той виждаше обичта между тях четиримата. Усещаше я. Тя ги свързваше, невидима нишка, която се проточваше от едно сърце до друго, естественият начин, по който се грижеха един за друг, независимо дали ставаше дума за ежедневни дреболии, или за истински драми на живот и смърт. И единственото по-силно от тази връзка… бе чувството да бъдеш изолиран от нея.


    Всеки шибан ден от живота си.


    Гласът на Блей си проправи път през хлипането му.


    – Аз винаги съм насреща. И толкова съжалявам… Винаги можеш да разчиташ на мен… Само недей да правиш нещо глупаво, окей? Нека дойда…


    Типично за Блей– да знае, че в главата му се въртят мисли за неща, които включваха примка, направена от въже и провесена от някоя по-здравичка греда.


    Всъщност свободната му ръка вече се бе спуснала към импровизирания колан, който си бе направил от парче здрав, усукан найлон… тъй като родителите му не му даваха кой знае колко пари за дрехи, а истинският колан, който притежаваше, се бе скъсал преди години.


    Свали го от кръста си и погледна към затворената врата на банята. Единственото, което трябваше да стори, бе да го завърже за душа, висящ от тавана– тръбите бяха прокарани в доброто старо време, когато нещата ги правеха достатъчно здрави, та да издържат солидни тежести. Дори имаше стол, върху който да се покачи и да изрита изпод себе си.


    – Трябва да затварям…


    – Куин? Само да си ми затворил… само да си посмял да ми затвориш…


    – Слушай, човече, трябва да вървя…


    – Идвам веднага.– Разнесе се шумолене, сякаш Блей се обличаше.– Куин! Не затваряй телефона… Куин…!


    


    


    


    
      * Американска марка, създадена от Дон Ед Харди, започнал кариерата си и прочул се с татуировките си.– Б. пр.
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    Наши дни


    


    – Ей на т’ва му се вика суперяко негърско возило!


    Джонси погледна към идиота, приклекнал до него на автобусната спирка. Двамата стояха сврени в тази плексигласова клетка за хамстери от три часа. Най-малко. Макар че заради коментари като този имаше чувството, че са минали дни. И че съдът би ги сметнал за смекчаващи вината обстоятелства, ако се стигнеше до убийство.


    – Нали си наясно, че си бял?– изтъкна Джонси.


    – К’во рече?


    Какви ти дни– сякаш чакаше на спирката от поне три години.


    – От европеидната раса. В смисъл че през лятото ти трябва шибан лосион против слънце. В смисъл че не си като мен…


    – Все тая, човече. Само погледни тая кола…


    – В смисъл че защо трябва да говориш, все едно си от гетото? Държиш се като глупак, брат ми.


    В този момент единственото, което искаше, бе нощта да свърши. Беше студено, валеше сняг и нямаше как да не се чуди с какво бе заслужил този Ванила Айс**.


    Всъщност обмисляше да зареже всичко това. Изкарваше доб­ри пари като дилър в Колдуел; вече от два месеца беше на свобода, след като бе излежал убийствата, които беше извършил като непълнолетен, и последното, което му трябваше, бе да си прекарва времето с някакъв бял боклук, който смяташе, че може да мине за свой човек с помощта на малко жаргон.


    Освен това го изнервяше и тузарският квартал, в който се намираха. Джонси изобщо не би се учудил, ако имаше официална наредба, че е забранено да си навън след десет часа вечерта.


    Защо, по дяволите, се беше съгласил на това?


    – Ще. Погледнеш. Ли. Този. Прекрасен. Автомобил.


    Само за да накара типа да си затвори устата, Джонси обърна глава и я подаде изпод навеса. В очите му влезе сняг и той изруга. Шибаният Северен Ню Йорк през зимата. Достатъчно студен, за да направи топките ти на кубчета лед…


    Я виж ти!


    В другия край на неголям паркинг, спряна точно пред лъскав денонощен супермаркет, без дори следа от графити по нея, наистина стоеше адски готина количка. Хамърът бе чисто черен, стъклата бяха напълно затъмнени, никъде не се виждаше хром– нито по гумите, нито около прозорците, нито дори по решетката. Освен това беше от солидните модели и ако се съдеше по външния му вид, със солиден двигател.


    Точно онзи тип автомобил, който можеше да се види по улиците, откъдето идваше той– возилото на някой топнаркодилър. Само че това място беше далеч от центъра на града, така че трябва да бе на някой бял задник, който се опитваше да демонстрира колко му е голям.


    Ванила Айс вдигна раницата си и метна една от презрамките ѝ през рамо.


    – Ще ида да го проверя.


    – Автобусът ще дойде скоро.– Джонси погледна часовника и си позволи да си помечтае мъничко.– Пет, може би десет минути.


    – Хайде де…


    – Чао, задник такъв.


    – Да не те е страх?– Кучият син вдигна ръце, сякаш беше уплашен.– Бррр, ама че страшно.


    Джонси извади пистолета си и навря дулото му в мутрата на тъпия задник.


    – Изобщо не ми е проблем да те пречукам тук и сега. Правил съм го преди. И пак бих го направил. Тъй че престани и си нап­рави услуга, затвори си шибаната уста.


    Когато срещна погледа на белия тип, на Джонси му беше все тая какъв ще бъде изходът. Изобщо не му пукаше дали ще застреля кучия син, или не.


    – Добре, добре, добре!– Приказливецът отстъпи назад и се махна от автобусната спирка.


    Слава. Богу.


    Джонси прибра пищова си, скръсти ръце и се загледа натам, откъдето щеше да дойде автобусът… сякаш това щеше да помогне.


    Шибан идиот.


    Отново погледна часовника си. Това беше– ако първият автобус, който пристигнеше, се връщаше обратно в центъра, той просто щеше да се качи на него и майната му на всичко.


    Намести раницата, която му бяха казали да вземе, и усети очертанията на керамичната урна в нея. Раницата я разбираше. Ако щеше да пренася някаква стока от тузарския квартал в гетото, това си беше съвсем в реда на нещата. Обаче керамичната урна? За какво, по дяволите, му е притрябвала на човек?


    Освен ако стоката не беше в насипно състояние?


    Фактът, че беше избран не от кого да е, а от самия Си Райдър за тази работа, беше адски готин. Поне докато не срещна Бялото момче и убедеността, че е специален, поизгуби част от силата си. Инструкциите на шефа бяха повече от ясни– да се срещне с типа на спирката на Четвърта улица. Да вземе последния автобус, отиващ в предградията, и да чака. Да се прехвърли на селската линия, когато автобусите отново започнат да се движат призори. Да слезе на спирката Уорън Каунти. И после да трамбова един километър до някаква си ферма.


    Си Райдър щеше да ги чака там заедно с още няколко типове, за да свършат работата. А след това? Джонси щеше да стане част от новата гангстерска банда, която щеше да управлява търговията с наркотици в Колдуел.


    Това му харесваше. Пък и трябваше да отдаде дължимото на Си Райдър– копелето нямаше грешка, имаше влияние в квартала, добри връзки.


    Обаче ако останалите бяха като Ванила…


    Рев на двигател го накара да предположи, че нещо– каквото и да е то!– от Колдуелската компания за обществен транспорт най-сетне се е появило. Изправи се на крака…


    – Не е истина!– ахна той.


    Хамърът със затъмнените стъкла беше спрял точно пред автобусната спирка и когато единият прозорец се смъкна надолу, разкри Бялото момче, настанило се зад волана като някакъв шибан маниак и надуло „Сайпръс Хил“*** до дупка.


    – Качвай се! Хайде! Качвай се!


    – Какви ги вършиш, по дяволите?– заекна Джонси, докато заобикаляше джипа на бегом и се мяташе на седалката до шофьора.


    Мамка му– задникът май все пак не беше пълен идиот, не и след номер като този. Натисна педала за газта, двигателят изрева, грайферите на гумите зариха в наслоения сняг и ги изстреляха напред с осемдесет километра в час.


    Джонси се вкопчи в първото, което му попадна, докато профучаваха на червено през кръстовището, а после минаха през бордюра и прекосиха паркинга на един супермаркет. Докато изхвърчаваха от другия край, музиката заглушаваше пиукането на колата, понеже никой от тях не си беше сложил предпазния колан.


    Широка усмивка се разля по лицето на Джонси.


    – Само така, копеле! Само така, ти ненормално, бледолико копеле…!


    * * *


    


    – Мисля, че това е Джъстин Бийбър.– Застанал пред рафт с чипсове, Куин вдигна поглед към високоговорителя, вграден в плочите на тавана.– Аха. Прав съм… колкото и да ми е неприятно, че го знам.


    – Откъде го знаеш?– попита на езика на знаците Джон Матю, който стоеше до него.


    – Шибаното копеленце е навсякъде.– И за да илюстрира твърдението си, Куин махна към изложените наблизо картички, върху които се мъдреше и малкото, арогантно, обречено на петнайсет минути слава келешче.– Кълна се, това копеленце е доказателство за наближаващото идване на Антихриста.


    – Той може би вече е тук.


    – Това би обяснило Майли Сайръс.


    – Ужасно си прав.


    Джон отново се зае със задачата да си избере снаксове, а Куин обходи с поглед магазина. В четири сутринта мястото беше напълно заредено и съвършено празно… ако не се брояха те двамата и типът на касата, който четеше „Нешънъл Енкуайърър“ и ядеше „Сникърс“.


    Никакви лесъри. Никаква банда копелета.


    Нищо, по което да стреля.


    Ако не се брояха картичките с Бийбър.


    – Ти какво искаш?– попита Джон на езика на знаците.


    Куин сви рамене и продължи да се оглежда наоколо. Като аструкс нотрум на Джон той отговаряше за това, нощ след нощ Джон да се прибира в имението на Братството цял и невредим и го правеше успешно вече повече от година…


    Господи, Блей му липсваше.


    Той тръсна глава и посегна наслуки. Когато отдръпна ръката си, се оказа, че е грабнал чипс със сметана и лук.


    Докато се взираше в логото на „Лейс“ и сниманото отблизо парченце чипс, единственото, за което бе в състояние да мисли, бе как тримата с Джон и Блей си прекарваха времето в къщата на родителите на Блей, играеха видеоигри, наливаха се с бира и си мечтаеха как животът им след преобразяването ще бъде по-добър и по-вълнуващ.


    За съжаление, единственото, което се бе променило към по-добро, беше размерът и силата на телата им. Макар че това може и да бе само неговата гледна точка. В крайна сметка Джон беше щастливо обвързан. А Блей беше с…


    Мамка му, не бе в състояние да изрече името на братовчед си дори наум.


    – Всичко наред ли е, Джей мен?– попита дрезгаво.


    Джон Матю взе пакет „Доритос“ с натурален вкус и кимна.


    – А сега– пиенето.


    Докато отиваха навътре в магазина, Куин си мечтаеше да бяха в сърцето на Колдуел и да се бият в тесните улички, било с единия, било с другия от двамата им врагове. Твърде много бездействаха по време на тези дежурства в предградията, което означаваше твърде много мислене за…


    Той отново се прекъсна.


    Все тая. Освен това мразеше да има каквото и да било общо с глимерата… и чувствата бяха взаимни. За съжаление, членовете на аристокрацията постепенно се завръщаха в Колдуел, което означаваше, че Рот беше залян от обаждания за забелязани убийци. Сякаш неживите на Омега си нямаха друга работа, освен да дебнат около оголели овошки и замръзнали басейни.


    Все пак кралят нямаше как каже на контетата да си го начукат. Не и откакто Кор и шайката копелета бяха изстреляли куршум в кралското гърло.


    Изменници. Шибаняци. С малко повечко късмет Вишъс щеше да докаже извън всякакво съмнение откъде беше дошъл онзи изстрел и тогава можеха да изкормят тези войници, да набучат главите им на кол и да подпалят труповете им.


    Както и да открият кой точно в Съвета заговорничеше с новия враг.


    Да, сега братята трябваше да се правят на услужливи… така че веднъж седмично всеки от отрядите идваше тук, в квартала, където той беше отраснал, чукаше по вратите и проверяваше под леглата. В подобни на музеи къщи, от които по гърба му плъзваха ледени тръпки, каквито и най-непрогледният, изоставен подлез в центъра на града не можеше да предизвика.


    Потупване по рамото го накара да завърти глава.


    – Какво?


    – И аз щях да те попитам същото.


    – Ъ?


    – Спря тук. И просто си се втренчил в… е, сещаш се.


    Куин се намръщи и погледна щанда пред себе си. И напълно изгуби нишката на мисълта си… както и по-голямата част от кръвта в главата си.


    – Ъ… да… ами…– Мамка му, някой да не беше надул отоп­лението?– Хм.


    Шишета с биберони. Мляко за бебета. Бебешки лигавничета, влажни кърпички и клечки за уши. Биберони залъгалки. Някакво приспособление…


    Господи– помпичка за кърма.


    Куин се завъртя на сто и осемдесет градуса толкова бързо, че се озова очи в очи с двуметрова купчина памперси, залитна обратно назад в царството на бибероните и накрая се блъсна в щанда с продукти против подсичане, каквото и да означаваше това, който го катапултира извън бебешкото въздушно пространство.


    Бебе. Бебе. Бебе…


    А, добре. Успя да се добере до касата.


    Бръкна в джоба на рокерското си яке, извади портфейла си и посегна назад за храната на Джон.


    – Дай ми нещата си.


    Докато Джон Матю се мъчеше да възрази, оформяйки думите с устни, тъй като ръцете му бяха заети, Куин издърпа газираната напитка и пакета „Доритос“, които пречеха на общуването.


    – Ето. Докато той ни обслужва, можеш да ми се накрещиш едно хубаво.


    И я виж ти– ръцете на Джон изписаха най-подробно защо той трябва да плати.


    – Той глух ли е?– попита типът зад касата шепнешком. Сякаш човек, който използва езика на знаците, е някакъв ненормалник.


    – Не. Сляп.


    – Ясно.


    Мъжът продължи да ги зяпа и на Куин му се прииска да му фрасне един.


    – Ще ни обслужиш ли, или не?


    – Ъ… да. Хей, ти имаш татуировка на лицето.– Господин Наблюдателен действаше толкова бавно, сякаш баркодовете на пакетчетата се съпротивляваха да минат през лазерния четец.– Знаеше ли?


    Без майтап?


    – Откъде да знам?


    – И ти ли си сляп?


    При този тип изобщо нямаше да използва заглушител. Ама изобщо.


    – Да.


    – А, значи, затова очите ти са едни такива странни.


    – Аха. Позна.


    Куин извади една двайсетачка и не остана да чака ресто– изкушението да извърши убийство беше мъъъничко по-силно, отколкото беше безопасно. Кимайки на Джон, който също вземаше мярка за ковчег на типа зад касата, Куин се насочи към изхода.


    – Ами рестото?– извика мъжът след него.


    – Освен това съм и глух. Не мога да те чуя.


    Мъжът още повече повиши глас:


    – Тогава да го задържа, а?


    – Защо не– извика Куин през рамо.


    Този тип беше тотален идиот. Наистина.


    Докато отиваше към изхода, Куин си помисли, че бе същинско чудо как хора като този изобщо успяваха да преживеят и един ден. Да не говорим, че копелето дори бе съумяло да си нахлузи панталоните и даже се справяше с касата в магазина.


    Чудесата направо нямаха край.


    Навън го посрещна свиреп студ– вятърът рошеше косата му, в носа му влизаха снежинки…


    Куин спря.


    Погледна наляво. Погледна надясно.


    – Какво, по… Къде ми е хамърът?


    С периферното си зрение видя, че ръцете на Джон започнаха да описват различни знаци, сякаш и той се чудеше същото. А после посочиха към наскоро падналия сняг… и дълбоките следи от четири масивни гуми, които описваха голям кръг и излизаха от паркинга.


    – Мамицата му мръсна!– процеди Куин.


    А мислеше, че господин Наблюдателен е тъпанарят!
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        ** Първият комерсиално успешен бял рапър.– Б. пр.
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